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OBSERVAÇÃO

INSTALANDO SEU APARELHO

Figura 5
Parafuso 
da grade frontal

Perigo de Choque Elétrico 
• Não use um cabo de extensão com este aparelho.
Eles podem ser perigosos  e podem degradar  o
desempenho do produto.
• Este aparelho não deve, em nenhuma circunstância,
ser instalado em uma fonte de alimentação elétrica não
aterrada.
• Não remova o pino de aterramento do cabo de
alimentação. (Veja a Figura 3). 
• Não utilizar adaptador. (Veja a Figura 4).
• Não use uma mangueira para molhar o aparelho. Isso
pode causar choque elétrico, que pode resultar em
ferimentos graves ou morte.

! AVISO

Grade frontal

Os Interruptores de Circuito de Falha de Aterramento (ICFA) são 
propensos a desarme involuntário, o que fará com que o aparelho 
seja desligado.  Os ICFAs geralmente não são usados em 
circuitos com equipamentos de energia que devem funcionar sem 
supervisão por longos períodos de tempo, não sendo necessários 
para atender aos códigos de construção e leis municipais.

Conexão Elétrica

É necessário um circuito dedicado de 127 volts e 20 A 
aterrado. Este produto é equipado de fábrica com um 
cabo de alimentação que possui um plugue aterrado de 
três pontas. Ele deve ser conectado a um receptáculo do 
tipo de aterramento de acoplamento de acordo com o 
Código Elétrico Nacional e códigos e portarias locais 
aplicáveis 
(ver Figura 6). Se o circuito não tiver um receptáculo do 
tipo aterramento, é responsabilidade e obrigação do 
cliente fornecer a fonte de alimentação adequada. O 
terceiro pino de aterramento não deve, sob quaisquer 
circunstâncias, ser cortado ou removido

Figura 6

Figura 3

Figura 4

Não remova o 
pino de 
aterramento
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Instruções de Inversão da Porta 
1. Abra a Porta.
2. Solte os parafusos nº 1 e nº 2 usando uma chave de fenda Philips na dobradiça superior e inferior. Deslize a porta e
remova-a da unidade

Figura 7

3. Uma vez que a porta for removida, usando uma chave de fenda Philips, remova os parafusos do imã localizado no
interior e na parte inferior da porta. (Nos modelos integrados, o imã estará localizado na parte inferior da porta

Figura 8

Figura 9

4. Remova as tampas da parte superior da porta. Usando uma chave de fenda Philips, instale o imã no lado oposto.
Instale as tampas no lado oposto.
5. Remova as tampas dos orifícios dos parafusos no lado oposto (2 na parte superior e inferior). Usando uma chave de
fenda Philips, remova os 4 parafusos que você havia afrouxado anteriormente.
6. Reinstale os parafusos e as tampas no lado oposto.
7. Uma vez que os parafusos estejam parcialmente instalados, gire a porta 180°, alinhe a dobradiça sobre o parafuso
#1 e deslize para a posição. Aperte os parafusos na parte superior e inferior.
8. A porta está agora invertida.

INVERSÃO DA PORTA 



Painel de 
acesso

Tubo de 
escoamento 
(não fornecido)

Tubo de 
drenagem: corte 
no comprimento 
necessário e 
instale no dreno

CL

CL

147⁄8"
(37.8 cm)

11⁄16"
(17mm)

11⁄4"
(3.2 cm)

417⁄32"
(11.5 cm)211⁄2"

(54.6 cm)

Figura 12

Figura 11

Mangueira de 
drenagem enrolada e 
fixada na parte 
traseira da unidade

Desenrole a mangueira de 
drenagem, direcione-a para 
um ralo apropriado e corte 
no comprimento necessário

Risco de Choque Elétrico 
É necessário adotar cuidados razoáveis e métodos 
seguros. NÃO trabalhe com equipamentos elétricos 

energizados em áreas molhadas. Leia e siga as 
instruções de instalação fornecidas neste manual.

! AVISO

! CUIDADO
A não utilização de um sistema de drenagem 
adequado poderá causar danos por água ao redor e/
ou comprometer a produção de gelo.

Figura 10

! CUIDADO
Siga todas as normas locais de 
construção ao instalar esta máquina 
de gelo e as linhas de drenagem

Entrada de 
fornecimento 
de água 

Acesso ao dreno 
na parte inferior 
da unidade

43⁄32"
(10.4 cm)

Sifão 
sanitário 

21⁄4"(5.7 cm)

51⁄8" (13 cm)
Tubulação de Drenagem
Sua máquina de gelo requer uma tubulação de drenagem. Se o 
dreno estiver acima de 15 cm do chão, será necessário o uso de 
uma bomba de drenagem. Veja a seção opcional sobre bomba 
de drenagem abaixo.

Dreno por Gravidade (sem bomba de drenagem):
A máquina de gelo é fornecida com a mangueira de drenagem 
instalada, enrolada e fixada na parte traseira do gabinete, 
conforme mostrado na Figura 10.
Ela pode ser desenrolada, direcionada para um ralo apropriado e 
cortada no comprimento necessário.
Além disso, há a opção de passagem da drenagem pela abertura 
na parte inferior do equipamento (veja a área cinza na Figura 11).
É possível instalar um ralo nesta área cinza, cortando a 
mangueira de drenagem para um comprimento curto e 
posicionando-a no ralo, conforme ilustrado na Figura 12.
Se a máquina for embutida, a mangueira de drenagem pode ser 
direcionada através de um furo no piso dentro desta área cinza 
até um ralo.

A mangueira de drenagem 
por gravidade deve ser 
posicionada a no máximo 
15,2 cm do chão para 
garantir a drenagem 
adequada.

! CUIDADO

INSTALAÇÃO DO DRENO
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 Esta bomba de drenagem foi projetada para ser 
instalada apenas em máquinas de gelo Viking e 
aprovada apenas para uso com água.

! CUIDADO

Figura 13

Tubo de 
ventilação 
da bomba de drenagem. 
Mantenha este tubo aberto 
para garantir que o ar circule 
livremente 
à medida que a água entra no 
reservatório da bomba. 

Tubo de drenagem enrolado e 
fixado na parte traseira do 
gabinete. Desenrole, direcione até 
um ralo adequado e corte no 
comprimento necessário.

Risco de Choque Elétrico

Risco de choque elétrico ou lesão pessoal pode ocorrer 
devido a componentes móveis, se a tampa de acesso ao 

compartimento da máquina for removida antes de 
desconectar o cabo de alimentação da máquina de gelo.

! AVISO

INSTALAÇÃO DO DRENO
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Água proveniente de osmose reversa (RO), água amolecida e 
água deionizada não são recomendadas, pois podem afetar 
negativamente a qualidade e a quantidade do gelo.

Linha de 
abastecimento 
de água

Abraçadeira e 
parafuso

Figura 14

Vista traseira da 
máquina de gelo

NOTA

! CUIDADO

Conexão de 
compressão

Linha de 
abastecimento 
de água

Ligação da 
linha de água 
até a válvula de 
fechamento

Entrada da
válvula de 
água

Abastecimento de água

Esta máquina de gelo deve ser conectada a uma linha de 
abastecimento de água potável fria, com pressão entre um 
mínimo de 20 psi e um máximo de 120 psi.

Use tubulação de cobre de 0,64 cm (¼") para o 
fornecimento de água, disponível em qualquer loja de 
ferragens ou de encanamento. Instale a tubulação de 
cobre de 0,64 cm (¼") conforme sua necessidade, 
tomando cuidado para não dobrá-la. Compre um 
comprimento suficiente para formar uma espira atrás do 
equipamento, criando um "laço de serviço", o que permitirá 
puxar o aparelho para fora da instalação durante a 
manutenção ou limpeza (veja a Figura 14). Conecte a 
tubulação de cobre na parte superior da entrada de água 
fria para evitar que o gerador de gelo entupa com 
sedimentos.

Recomenda-se a instalação de uma válvula de corte na 
linha de abastecimento de água para facilitar a 
manutenção do equipamento. NOTA: NÃO É 
RECOMENDADO o uso de válvula auto perfurante, pois 
tende a entupir com sedimentos, causando queda de 
pressão e redução do abastecimento de água à unidade.

Conecte a tubulação de cobre à válvula de entrada de 
água utilizando uma porca de compressão de 0,64 cm 
(¼").

IMPORTANTE: Prenda a linha de fornecimento de água 
na parte traseira do gabinete com a braçadeira e o suporte 
fixador localizados no canto do painel traseiro (veja a 
Figura 14).

Garanta que todas as conexões estejam vedadas após a 
instalação. Prenda a tubulação de forma que ela não vibre 
contra o gabinete ou se dobre quando o aparelho for 
movido.

Este aparelho foi projetado para produzir gelo cristalino 
com a maioria das fontes de água utilizadas no dia a dia. 
Se os resultados forem insatisfatórios, pode ser necessário 
filtrar ou tratar a água. Um especialista poderá recomendar 
o tratamento ideal.

! CUIDADO
Para evitar vazamentos de água:

• A conexão da linha de água deve ser usada somente com 
tubulação de cobre. Não utilize tubulação plástica.

• Não utilize vedantes de rosca nesta conexão da linha de 
água.

INSTALAÇÃO DO ABASTECIMENTO DE ÁGUA
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Figura 18

Quando a placa de gelo atinge a espessura correta, ela é 
liberada e desliza sobre a grade de corte (veja a Figura 
19). Nesse ponto, a placa é cortada em cubos por fios 
aquecidos (ver Figura 21). A água que contém os minerais 
dissolvidos é descartada após cada ciclo de 
congelamento. Em seguida, água fresca entra na máquina 
para iniciar o próximo ciclo de produção.

Figura 19

Figura 20

Processo de Fabricação de Gelo
Seu aparelho de gelo é único na forma como produz gelo, 
utilizando congelamento fracionado para formar uma placa de 
gelo transparente com menos sólidos dissolvidos do que a 
água de origem. Isso é feito fazendo a água correr sobre a 
placa fria do evaporador (veja a Figura 18), que vai 
congelando a água gradualmente para formar a placa de 
gelo. A água pura congela primeiro, deixando os sólidos 
dissolvidos na água residual do reservatório, gerando um 
gelo mais limpo.

Reservatório 
de água 

Evaporador

 Bomba de 
circulação

Tampão de 
drenagem do 
reservatório 

Painel frontal

Sensor de 
nível do 
compartimento

Desviador 
de gelo

Grade de corteDistribuidor de água

FUNCIONAMENTO DA MÁQUINA DE GELO
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Sibelle Rieping
Oval





Suporte em “Z” d
o gabinete

8 Parafusos 
pretos de 
19 mm 
(¾") (3 posições)

 

Figura 24

Passo 5: Instale a porta
Abra cuidadosamente as dobradiças superior e inferior da 
porta, com atenção redobrada, pois há muitos pontos de 
pressão que podem causar beliscões.
Posicione as dobradiças sobre os 4 parafusos no gabinete 
— 2 na parte superior e 2 na parte inferior — e deslize a 
porta até a posição correta.
 Aperte os 4 parafusos das dobradiças utilizando uma 
chave de fenda Phillips

SECTION A-A 
SCALE 1 : 1

LOCK

NUT

BRASS EXTENSION

CAM

PHILLIPS SCREW

13/16 COUNTER
BORE 7/16 DEEP

1/2 HOLE

3/4 INCH
WOOD PANEL

SPRING WASHER

INNER
DOOR

Passo 6: Fixe o gabinete
Utilize 8 parafusos pretos de 19 mm (¾") fornecidos no 
pacote de acessórios para fixar a bancada à parte 
superior do gabinete, através dos orifícios do suporte “Z” 
do gabinete.

Figure 23

Cam stop
washer

Spring
washer

Cam

Set screw
Lock

Key

Retainer
nut

Screw

Brass 
extension
(2 lengths 
provided)

Figure 22

INSTALAÇÃO DO PAINEL INTEGRADO
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